SOLERO

TECHNOLOGIES

SOLERO TECHNOLOGIES SIBIU SRL
Str. Lyon 2 Hala 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

Line No

Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938

Net Weight:
Cust. stat. nr.:
Country Of Origin:

Pack Aid Qty

20

20

RO-550018 Sibiu

268.707 kg
85059029
RO

Pack Aid Id
Pack Aid Desc

10130IT

240R0O GETRAG Kunststoffpalette
800x60 IT

10042IT

240R0O VDA KLT 4315R IT
2074117

240RO0 Palettendeckel A0806B - IT
20740I1T

240R0O Tray DCT 300 IT

SOLERO TECHNOLOGIES SIBIU SRL

Str. Lyon 2 Hala 2
RO-550018 Sibiu
Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Delivery Note

Order No Delnote No Del.Note date:
547979 Jun 12, 2025
Customer No 135292
Our Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91030382
Shipment Id 832777
Delivery Date Jun 17, 2025
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 624311

Schedule No
Close Order No

52/8
550004782701

Cust Pack Aid Id
Cust Pack Aid Desc

TBA-550500
PEDANA IN PLATICA 800x600

TBA-520880

VDA KLT 4315R

TBA-520922

VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
TBA-501738

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Lot Batch No
400.00 pcs
717248-*-*-
50.4/,0808% 4

A§033223%

KUEHNE+NAGEL s.r.1.

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: L8O
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi:
Conformita alle scl
Data controllo:
Firma

d'imballo:
X0 (2097

Total Net Weight [kg] 268.71

Total Gross Weight [kg] 310.31

Total Volume [m3] 0.09
KUEHNE+NAGEL S.rl.

Managing Directors: Dr. Donald R. James

Ralf Wieland Andra Boboc
UST-ID-NR. RO50298745
HRB J2024001227329

www.solerotechnologies.com
info.sibiu@solerotech.com
Eigenkapital:42.915.000 RON
EORI-NR. RO50298745

Via dei Ciclamini <
aer Lictamini, snc- 70026 Moduy
J.P. Morgan SE, Germany (BIC: CHASDEFX) ghe (BA)
IBAN(RON):DE43 5011 0800 6161 6561 75

fs‘ZN“?é’[?SErfé?g;ﬂSéﬁ)ﬁ’J%

i s
_R_rcevuto con riserva di
verifica su qualiti e quantita”



1 Expeditor (denumire, adres@GLERO TECHN ARE DE TRANSPORT
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2 Destinatar (nume, adresa, tara) 16 Operator de transport (denumire, adresa, tara)
Consigner (name, address, country) Carrier (name, address, country)

Destinataire (nom, adresse, pays) Transporteur (nom, adresse, pays)
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Signature and stamp of the carrier
Signature et timbre du transporteur
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